1 Corinthians 12:9




- is the dative indirect object from the masculine singular adjective HETEROS, meaning “to the other;” however, when used of more than one person it means “another.”  When it is used in lists with the adjective ALLOS (as we have here), it means “to some…others.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular noun PISTIS, meaning “faith.”  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of agency (which is used to express personal agency rather than impersonal means when the verb—here the verb DIDWMI is implied by ellipsis from the previous verse—is in the passive voice) from the neuter singular article, adjective AUTOS, meaning “the same” and the noun PNEUMA, meaning “the same Spirit” and refers to God the Holy Spirit.

“faith [is being given] by the same Spirit to some,”

 - is the other half of the MEN…DE and HETEROS…ALLOS construction in these lists in verses 8-10.  It is translated “but to another.”  Then we have the nominative subject from the neuter plural noun CHARISMA, meaning “a gift (freely and graciously given), a favor bestowed of special gifts of a non-material sort, bestowed by the grace of God on individual Christians 1 Pet 4:10, “Just as each one has received a gift for themselves, provide it as good stewards of the diverse grace of God.”
  With this we have the descriptive genitive from the neuter plural noun IAMA, which means “of healing.”  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of agency (which is used to express personal agency rather than impersonal means when the verb—here the verb DIDWMI is implied by ellipsis from the previous verse—is in the passive voice) from the neuter singular article, cardinal adjective HEIS, meaning “the one” and the noun PNEUMA, meaning “by the one Spirit” and referring to God the Holy Spirit.

“but the spiritual gift of healing [is being given] by the one Spirit to another,”
1 Cor 12:9 corrected translation
“faith [is being given] by the same Spirit to some, but the spiritual gift of healing [is being given] by the one Spirit to another,”
Explanation:
1.  “faith [is being given] by the same Spirit to some,”

a.  “In addition to the PISTIS that every Christian possesses Paul speaks of a special gift of faith that is the possession of a select few 1 Cor 12:9.  In this category he understands PISTIS as an unquestioning belief in God’s power to aid men with miracles, the faith that ‘moves mountains’ 13:2.  This special kind of faith is what the disciples had in mind when they said “‘Increase our PISTIS (faith)’ Lk 17:5-6.”


b.  This was also a temporary spiritual gift that certain believers had in order to ask God for help, knowing that whatever they ask would be instantly provided.


c.  Those who had this spiritual gift could not and would not use it to benefit themselves materially; for that was not the purpose.


d.  But this gift gave the believer the power to believe that God could and would do anything they needed to help advance and protect the Church prior to the completion of the canon of Scripture.


e.  This same spiritual gift is mentioned again in 1 Cor 13:2, “If I have the gift of prophecy, and know all mysteries and all knowledge; and if I have all faith, so as to remove mountains, but do not have love, I am nothing.”


f.  This is not the same thing as believing, or trusting, or having faith in God today.  This spiritual gift ended with the completion of the Canon and was used primarily to provide for the spiritual needs of the believers who did not know any doctrine and were facing terrible persecution and hardship.

2.  “but the spiritual gift of healing [is being given] by the one Spirit to another,”

a.  In contrast to the gift of faith, we have the temporary spiritual gift of healing.


b.  We know Paul had this gift as well as all of the apostles and that this spiritual gift no longer functioned by the end of Paul’s life.


c.  So the function of this spiritual gift was a little different than the others.  It only lasted for about the first thirty years of the Church Age—only until the apostolic authority of the apostles was established and recognized.


d.  This spiritual gift was designed for the use of missionaries, evangelists, and especially apostles to get the crowds to pay attention and listen to the message of salvation.  This was no different than the use of the same spiritual gift by our Lord during His lifetime.


e.  The gift was never designed to prevent or stop someone from suffering.  It was designed to validate that the person speaking was sent from God to provide good news of salvation to anyone willing to listen.


f.  Paul’s point here is that God the Holy Spirit was giving the spiritual gift of faith to some and healing to others.  Both were temporary spiritual gifts.  Both were necessary for the function of the local church until the canon of Scripture was completed, and both were gifts of equal necessity and importance.


g.  A believer who had the gift of healing was not more highly regarded than the believer with the gift of faith.  They were different gifts, but equal in importance.
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